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Bucsu.

D a l elhangzott, útra szálltok  

É d es dana g y erm ek i;

K i babérral, k i a  nélkül. . . .

D e  arra is  ék ességü l

F é n y é t  örök hir veti.

Oh zen gjétek  m ég  sokáig

„Isten  álld  m eg  a  m agyart!"

M eg is  áldja, h a  o ly  szépen,

Ö sszhangszerü egycsségbcn ,

M int dalotok, összetart.

„H arm ónia!" —  ez a jelszó  

F öldön, eg e  11 egyaránt;

K özénk  ha ez t varázsoltok,

N em  lesz  ritka it t  a  boldog

S  m egkevesbü l, a  mi bánt.

V ezéreljen  utatokban  

A  dal örök istene

S  legyen  büszke a hon rátok,

M ert n incs szebb ég i ajándok,
M int a dalnak ihlete.

C s e n g e r i  J á n o s

I s t e n  vele tek!

Örömmel tárt karokkal, le lk esed éstő l dagadó 

kebellel üdvözöltünk benneteket kedves vendégeink, 
hazánk dalnokai, m időn körünkbe jöttetek , s  m os 

h ogy  válnunk  k ell csak az az eg y  tudat v igaszta l 
hogy rendeltetéstck  a  vándorlás, s  hogy e vándoruta- 

tokon d icsőség  és a hazai közönség lelkesedése, sze
retedé kisér benneteket.

S ha idő után ism ét ú gy  fordul, h ogy  városun
kat éri a kedves m egtiszteltetés, h ogy  ide tértek  vissza  

legyetek  m eggyőződve, h ogy  akkor is o ly  szives  
vendéglátásban  részesültök itt, m in t m ost sm in t  14  
év  előtt, s  m int széles e m agyar hazában sehol,sem  

kölönben.
H a  talán  eg y  vagy  másban a rendező bizottság  

önhibáján k ivül, m ulasztást k övetett volna, azokért 

azt h isszük  m indenki a  legnagyobb k észséggel fog  
m egbocsátani, h a  m eggondolja, hogy m ily  óriási fe l
adatokkal k e lle tt m egküzdenie.

K öszönettel tartozunk kedves vendégeinknek  

kik felejthetlen  é lvezetes órákat és napokat szerez
tek  városunknak, s  köszönettel azon je le s  férfiaknak  

kik hazai énekm üvészetünk tökéletesítésére m indent 
elkövetnek  s a czélért teljes odaadó á ldozatkészség
gel fáradoznak. H ogy  sikerülni fog a  czél elérése, 
abban m a már senki sem  kételkedhetik  többé, mert
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a  debreczeni dalárünepély oly  óriási s  roham os ha
lad ást tü n tetett fö l, h ogy  a m agyar közönség  már 

m ár ju ta lm át látja  e haladásban azon tám ogatásért, 
szeretetért, áldozatokért, m elyek k el a  hazai dalárok  

m űködését m ásfél é v  tized  ó ta  kiséri.
H aladjatok  tovább a m egkezdett utón s  a zá sz 

ló itokat d iszitő  koszorúk csak szaporodni fognak. 
S zivü n k  tiszta  érzelm eivel k ívánjuk, h o g y  a v iszon t
látáskor a ti haladástok m ég  sok k al feltűnőbb s le l-  

kesitőbb leg y en  s a mi e lragadtatásunk  a n agy  s i
kertől sokszorosan fokozott.

A d ja  az ég, hogy d icsőség  k isérje jártatokat, s 

h ogy  a m agyar énekm üvészetet o ly  fénypontra  

em elhessétek , a  m ilyenen  azt, m inden igaz honfi 
lá tn i óhajtja.

Isten  v e le te k !

V iszo n tlá tá sra !

Bartók Lajos ,,Prologjá“-ból.
S zerző szava lta  a debreczeni dalárünnepély  

1 8 8 2 . augu sztu s 20-k án  a debreczeni színházban  

rendezett d íszhangverseny alkalm ával.

V iruló oáza a  nagy H ortobógynak,
E nyhü le te t nyújtó  tik k ad t karavánnak ,
Hol m agyar bará tság  százados pálm ája 
H ű s  lom bjait s édes gyüm ölcsét kínálja :
Debreczen v á ro sa ! dalom köszönt téged,
D altól oly hangos vagy, m int a m adárfészek, 
íg y  állasz, városa az Alföld népének,
D alunkra gondolok, ha  földedre nézek.
M ióta m agyarban sziv van és szerelem,
N agy ezer éve itt m agyar nóta terem.
Az a m agyar n ó ta ! nekünk nem  csekélység ! 
H allgasd  m eg, s ism ered Á rpád  büszke népét.
H a  víg, ha  szomorú, benne örökül meg 

• Igaz története  hazánknak  s szivünknnk.
Ebben van m egírva, h a  bús a szólása,
Pelleges egünknek bealkonyodása,
E z le jt  deli-szépen, ha  az éj szakadoz,
M int ha  szellő-hárfán a  hajnal játszadoz.
H a  v idám : szárnya gyors, röpte játszi szilaj,
D e m int a  pacsirta , csak m agasba nyilai!
H a  érzés h írnöke: akkor szárnyaira 
Mézet ád a rózsa, s lángot Tokaj bora.
L eikök nyilatkozik szeretők dalában,
M int a v irág  lelke szellő illatában.
De ha  te  szólasz, oh haza, panaszoddal:
Csak akkor tud ják  meg, hogy mi a m agyar d a l !
S ha a szót elvették , és a nyelv rab  vala,
Százszor többet mondott szabad lelkünk dala !

S hej, ha rád  gondolok, te  szomorú nóta,
S m égis vigasztalónk háromszáz év ó ta :
Birom -e feledni régi dalnokokat,
A  k ik  hazaszerte veled bolyongtanak,
M agyar troubadurok , vándor hegedűsök,
K iknek  hadi kobzán kerü ltek  az ősök !
.Tó B alassa B álin t, T inódv Sebestyén,
A  nem zet kihűlő füzét élesztgetvén,
T üzet élesztgetvén, s m agok is vérezvén,
Nem zeti közönynek tövises keresztjén,
Mig a  végváraktól a  tenger partjá ig  
Köpitek lan tja ik  ja jg a tó  s irá ly it! . .  . .
S h á t ti. idegenek névre, nyelvre, fajra,
Term ő m ag, m it a szél vet m essze ta la jra ,
K ikben annyi sem volt belőlünk, m int egy mák, 
K óbor muzsikusok, cseh Ruzsicska, C serm ák!
De zenénk változott vérré  ti bennetek,
S ra jta to k  apáink  sírtak  s őrültének.
K lasszikus zene le tt  a m ezők nótája,
Ti ö ltöztetté tek  szépséges ruhába,
Hej, de szép m agyar szó! —  értsük  m eg m indnyájan, 
Ne legyen m ár senki idegen —  hazánkban. 
Em lékszem  m últakról, —  s a sírokból ki néz 
Vissza e városra V Petőfi és v ité z !
L an tjá t m egkeresni v isszajár két szellem,
L an tjá t, a mely zengett hozzátok e helyen.
8 a szellem re á  száll am a lobogókra,
Mik körül a  dal száll égi régiókba 
S m intha a zászlókat lengető zenébe 
Vegyülne szellem ek suttogó beszéde.

Fuj az idő szele, —  m int egy gyönge hangot,
Elvisz egy o rszág o t! —  hány v ára t leronto tt,
Mely szik lán  nyugovók, s hol dalok zendültek! 
E lném ult zenéje sok zajos örömnek.
Sziklába farago tt M emnont is befújja,
E ltem eti, s  a jk á t lezárja  por-ujja.
De te, város, ám b ár épültél hom okra,
Állsz szilárdan, s nézel m ég uj századokra,
Csak légy lni a földhöz, hol gyökered verted.
É s m int dalod, legyen szabad s büszke lelked !

Körösi Sándor orsz. képviselőnek a 
dalárdistákra mondott felköszöntője

—  az  aug . 19-diki d íszebéden . —

U ram , u ra m ! I I  n  b e r  K  á  r  o 1 y u ra m ! szállók az Úrhoz.

Azon szívből jö tt  ékes szavakra, m elyeket D ebre
czen sz. kir. város po lgárai irányában  m ár k é t tisztelt 
tá rsunk  kifejezett, m inden m eghatalm azás nélkül ugyan, 
de azon erős meggyőződésben, hogy városunk polgárai 
érzelm eit tolmácsolandom, óhajtok válaszolni.

N agy ünnepet ü l sz. k ir. D ebreczen város kö
zönsége.
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A  m agyar dalm űvészet ünnepét.
M agyarország kitűnő dalegyletei m egjelentek váro

sunkban , hogy a  bérezés E rdély  fiai a  D una és Tisza 
innenső és tú lsó  részén lakó fiainak az Alföld rónáin 
kezet n yú jtva , egym ással dalversenyre keljenek.

Isten  hozott benneteket, kedves honfitársaink! Jó 
helyre jö tte tek . H a  a  m agyar haza m ás vidékein hatnak  
összhangu dalaitok  : ná lunk  gyú jtanak , m ert azok bájos 
hangjai nemcsak fü leinket csiklandozzák, de sziveinket 
is érintik.

Mi nem csak hallju k , de érezzük is e hangokat, 
m ert visszaidézik m ú ltúnkat, s  rem ényt keltenek ben
n ü n k  egy szebb jövő irán t.

D alaitok  sokáig viszhangzandnak sziveinkben, és 
m aradandó lesz n á lu n k  em léketek.

Sokáig vissza fogunk em lékezni e napokra, m ert e 
napok a lkalm at szolgáltattak  n ek ü n k  meggyőződést sze
rezni arról, hogy hazánkban  nagy a  haladás p ár évtized 
a la tt az ének- és zenem űvészet terén  is.

M eggyőződtünk, hogy dalára ink  a  m űvészeti da
rabok  eléneklésében k iállják  a  versenyt más m űvelt 
nem zetek daláraival, a  m agyar népdalok összhangzatos 
eléneklésében pedig azokat felül is m úlják.

V alam int a m agyar népdal zom ánczát képező ily- 
féle k ife jezések : „ e s z e m  a  t e r e m t  S - f á d a t  idegen 
nyelvre le nem  fordíthatók : úgy a  m agyar népdal dal
lam ának  fenséges szépségét, s az azon átvonuló mély 
érzelm et idegen dalárok  kifejezni, azt kellően eldanolni 
nem  képesek.

A  m i népdalainkban vannak  le ra k v a  érzelm eink, 
sajá tságaink , nem zeti szokásaink.

H a  valak i azt kérdené tőlem : minő sajátságai 
vannak  ezen, vagy am a nem zetnek? nem  utalnék  nem 
zeti történelm ére, melyben m int I I  e r  d e r  m ondja, úgy 
sem ta lá lunk  egyebet, m in t azt, hogy időnként mikép 
engedő m agát korm ányozni és öletni. —  Részem ről nép
dala ira  u ta ln ék , m ert ezekben ism erhető fel nemcsak 
nyelvének szépsége, hanem  szivének m inden dobbanása, 
vágyai, hite, kedvelt eszméi.

K i ebben kételkednék  : csak figyelje m eg m agyar 
da lainkat. —  E bből ism erheti meg nem csak nyelvünk 
zam atosságát, de nem zeti sa já tságainkat és szivünk dob
banását is. —  Minden nép dalának  eszméi e három  tárgy  
körül forognak h i t ,  s  z e r  e 1 e 111,  h ő s i s é g.

K incs eszmélkedni képes nép, m ely e három tá r 
g y a t m eg ne énekelné, a  szegény irokézeket kivéve, 
k ikről ú tazók  az t állítják , hogy folytonosan vizet isznak, 
és egy bordaluk sin cs; sőt m ég a  szerelm et sem ju to tt 
egynek sem eszébe megénekelni.

A  mi dalainkban mind a  három  tá rgy  szépen meg 
van  éneke lve ; öly szépen , hogy a  képzelet gazdagsága 
és érzelem mélysége egy nem zet dalaiban sem található 
fel oly mélyen, m in t a  m i dalainkban.

M icsoda érzelem -m élység , a kebelnek mily tu lára- 
dása  foglaltatik  például e dal unkban:

I

A m erre én já ro k .
M ég a fák  is sírnak,
Gyönge ágairól 
A  levelek hullnak.

Mily gazdag képzelődés, micsoda összeolvadása 
foglaltatik  a leggyöngédebb színeknek e dalunkban :

Nem anyától lettél,
Rózsafán term ettéi,
P iros pünkösd napján 
H ajnalban  születtél.

Orczáid rózsái 
H a közel volnának.
Egű szivem mellé 
Tűzném  bokrétának.

De ki győzné elszámlálni m indazon m agyar dalo
k a t, m elyek a gazdag képzelődés és m ély érzelemről 
tanúskodnak? H isz azok egy kim erithetlcn gyöngyten
gert képeznek.

Nemcsak az eszme, a gondolat, mely dalainkban 
lerakva van , de a dallam  is, melyen azokat énekeljük, 
oly fenséges, oly érzelem gazdag, m inőt más nem zetek 
dalaiban nem találunk . —  A  népdaloknak az a  jellem 
vonásuk, hogy a  szöveggel együtt kell gondolni a dalla- 
lam ot is. —  E gy franczia iró  azt jegyezte meg rólunk 
hogy M agyarországban nevezetes tünem ény az, hogy a 
nagy gondolatok, a  nép érzelmei nem a költészet, hanem 
a  zenében vannak  kifejezve. Igaza van. A  m agyar em ber 
gyakran  csak bele gondolja eszméit a  zenébe ; ezért oly 
sajátságos arcza azon ünnepélyes p illanatban, midőn szo
m orú nó tá já t hallgatja. —  D e e pillanatban is látható 
r a j t a , hogy bizonyos gondolataival foglalkozik. —  Mi 

j lehet ennek lélektani oka ? E zt a franczia utazó nem 
tu d ta , de mi tudjuk. —  Mióta hazánk állami független
ségét M ohácsnál e lvesz te tte : gyakran  ju to tt  a m agyar 
em ber azon helyzetbe, hogy gondolatait szavakban ki 
nem fejezhette, m ert a  hatalom  a szabad szót üldözte. 
Ilyenkor a m agyar em ber a zenébe gondolta bele eszméit, 
s  legfölebb egyes kifejezésben ado tt érzelmeinek szabad 
folyást, felkiáltván : „M egvirad m ég valaha !

A mi dalaink nem csak azért kedvesek, m ert nem
zeti jellem vonásunkat tükrözik vissza, de kedvesek előt
tünk  azért is, m ert azok őseinkről m arad t d rága hagyo
mányok.

Nem ism erjük azon dalokat, m elyeket őseink Ázsiá
ból kijőve, d ano ltak ; d e h o g y  voltak  ily dal aik:  az t  
nemcsak harczias term észetükből következtetjük , de ar
ról m ég a  történetírók is beszélnek.

B éla névtelen-jegyzője feljegyezte hogy midőn Ár
pád vezéreivel és harczossaival E te le  v á rá t m eg szá llo ttá : 
cziterák, sipok és minden féle énekek m ellett m indennap 
lakom át ölének.

A m agyar nem zetnek nem volt, és m asincs még
*

/
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Pantheona, hol nagyférfiui ham vait és em lékeit m egőr- 
zötte volna. —  N em zetünk P an theonát dalaink képezik, 
s  ezekben ta r to ttu k  fenn nagyjaink em lékét. —  Botond 
hős te tte i, Bulcsu és Lekel gyászos so rsa  dalban  m arad
tak  fenn. —  T örténetünk  ujabb korszakában  is Kákóczy, 
Berecsényi, K ussutli em léke dalainkban él.

A m i m agyar daláraink  nem csak a  m űéneklést te r 
jesz tik  m esterségesen kom ponált m űdarabokkal, de te r 
je sz tik  nem zeti dalaink szép éneklését is, és a  m i fő, t e r 
jesztik  vele a  m agyar nyelvet és szellem et.

É n  té k á t az összes m agyar dalegyletekért, de külö
nösen azon dalegyletekért em elem  poharam at, k ik  ez al
kalom m al m egjelenésükkel szerencséltették városunkat.

É ljenek e dal egyletek! É ljen  ezeknek  központi ko r
m ánya és e lnöke! Éljenek tag ja i összesen, eg y en k én t!

Adjon az ég m űködésüknek oly sikert, hogy az á l
ta lu k  m agyar nyelven énekelt m űdarabok, de  különösen 
a m agyar dalok p á r  évtized a la tt annyira elterjedjenek, 
hogy K árpátoktól A driáig m indenütt m agyar d a l hangoz
zék e h a z á b a n !

É ljenek a m agyar daláregyletek, de m indenekfelett 
élj en a  m agyar h a z a !

T  Á R C Z A .

Schubert Ferencz.
A  fen tirtt hírneves zeneszerzőtől az összhangverse

nyen a  „ S a j k á s "  dalt ad ták  elő, oly óriási h a tá ssa l, 
hogy ism ételni kelle tt. U gyancsak S chubert a tegnapi 
díszhangversenyen is több számmal volt képviselve, azért 
helyén valónak ta lá ljuk  életrajzát m egösm ertetni olvasó
inkkal. E z életrajzi adatokat Á b r á n y i  K ornél ur 
szívességéből van alkalm unk közölhetni, ki az á lta la  k i
tünően  szerkesztett „Zenészed Közlöny® egy tárczáját 
engedte á t nekünk.

Schubert F erencz szü le te tt B écsben 1797-ben jan . 
31-kén. A ty ja  Bécs egyik külvárosában elemi tan ító  volt. 
Tizenegy éves korában az udvari kápolna én ek k aráb a  s 
az azzal egybekapcsolt convictusba v é te te tt fel m int 
gyerm ek-énekes. I t t  m ár ko rán  alkalm a nyilt megism er
kednie a nagy zeneköltők, főleg pedig Beethoven m űvei
vel, a  k i irán t leginkább lelkesült. M ár m int gyerm ek 
nagy hajlam ot tan ú síto tt a  zenéhez, m elyet jórészben 
önm agától tan u lt, s 13 éves korában  nem  volt a  zenének 
oly m űfaja, melyben erejét m eg ne k ísérle tté  volna. 
S á l i  é r i  a czászár udvari karnagyának  figyelmét is 
csakham ar felkölté s több éven á t  ingyen oktatásban 
részesité a  zeneszerzés tudom ányában. Salieri túlszáraz, 
rendszere azonban épen nem  gyakoro lt lendületes befo
lyást S chubert eleven képzelő tehetségére.

1813-ban kilépvén az udvari convictusból, tanitó- 
segéd le tt a ty ja  m ellett. A  sok m unka és az életfentar- 
tá s i gondok i t t  sem ta r to ttá k  vissza terem tő ösztöne s 
ereje ápolásától, s három  év lefolyása a la tt 100 dalt, 
t öbb sym phoniát, k é t misét s külöufélc zongora- s kam a

razenei darabot irt. Több örökbecsű dala is, m int a 
„Kémkirály®, (Erlkönig) „M argit a  ro k k a  mellett® 
(G retchen am Spinnrad) s a „Vándor® (W andcrer) ez 
időszakbői szárm aznak , m elyekkel feltűnést ke lte tt s 
több befolyásos b a rá t s párto lóra te t t  szert, k ik  további 
élete s m űködésére nagy befolyást gyakoroltak . K iváltké
pen  em lítésre m éltók : Schuber Ferencz tanácsos, M ayer- 
hoffer, a hírneves költő, s  Yogcl, az ünnepelt cs. kir. 
operaénekes. E z utóbbi m int tudom ányos s m agas zené
szed m űveltséggel biró énekm űvész főleg alkalm as volt 
a rra , hogy Schuberté t —  dalainak nyilvános bem utatása  
álta l —  széles s m agas körökben is m egism ertesse.

Schubert kevés hajlam ot s h iv a tást érezvén a zene
tanárkodás irán t : e pályával végkép szak íto tt s egyedül 
zeneszerzéssel foglalkozott. Egész nap  dolgozott elvonulva 
a világtól, s  csak esténként kereste  fel nehány m eghitt 
b a rá tja  tá rsaságá t, kikkel aztán  gyakran  késő éjjelig is 
elm ulatott. E z életm ódja szolgáltato tt aztán  okot arra, 
hogy h a lá la  u tán  több éle tiró ja  könnyelm űnek m uta tta  
be. P ed ig  m éltatlan  és igaztalan  v ád  ez, m ert ha  tek in 
te tbe  veszszük h á trah ag y o tt m űveinek nagy  szám át és 
genialis tarta lm asságát, m elyeket az éle t terhes gondjai 
közt s aránylag  igen rövid idő a la tt a lko to tt : be kell 
ism erni, hogy azok létrehozását csak folytonos m unka, 
k ita rtá s  és eszményi kedélyhangu latta l eszközölhette. 
M ert a  szórakozás, a szellemi m unkások életszükség
letéhez tartozik , m ely alul S chubert sem vonhatta  ki 
m agát.

Az akkoron a zeneköltők és a  k iadók  közt létezett 
laza viszony, m ég egy S chubert szellemével szemközt 
sem érvényesült oly m érvben, hogy a zeneköltés terén az 
önfen tarthatást tisztességesen biztosíthatta  volna. S igy 
tö rtén t, hogy S chubert akárm ily nagybecsű da lt vagy 
m ásnem ű szerzem ényt a jánlott fel Bécs akkori kiadói
n ak  : azok vagy visszautasiták, v ag y  csak  oly csekély 
tiszteletd ijat ad tak  értök, hogy abból nehány  napig sem 
fedezhette életszükségeit. Ism eretes S chubert életéből, 
hogy pl. dalaira nézve a D iabelli k iadó  firm ával á llt 
szerződési viszonyban, a  k i különbség nélkül k é t  fo 
r i n t t a l  d í j a z t a  m i n d e n  d a l á t !  s  h a  néha m eg
tö rtén t, hogy egy nap kétszer is m egjelent ná la  egy-egy 
ujabb d a lla l: D iabelli haragosan  m ordult rá  e szav ak k a l: 
„N un sind sie schon w ieder da  m it ih ren  lum pigen 
L ic d e rn !“ H anem  S chubert h a lá la  u tán  e „lum pige 
Liederekkel® aztán  házakat ép íte tt a  D iabelli-firm a !

S chubert semmi nyilvános állom ást nem  fogadott 
el s inkább nélkülözött, tű r t, szenvedett, csakhogy szaba
don élhessen m úzsájának. E gy  p á r izben nem  tudván 
m egküzdeni az é le t te rh e iv e l: falusi zongora tanári állo
m ást vállalt, hol m inden üres idejét a  zeneszerzésre for- 
ditá. M int ilyen M agyarországon is tö ltö tt több n y ara t a 
B écsben lako tt m agyar a ris to k ra tia  nehány tag jáná l, s 
„U ngarische Tanze® s „Ungarische® czimü szerzeményei 
—  m elyeket L iszt ö rök íte tt m eg rem ek á tira ta iv a l —  az 
ő m agyarhoni tartózkodásának  voltak  szüleményei.

Nem keresvén sem  á llást, sem hivatalt, idegenked
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vén a  tan á ri pályátó l s nem  lárván az em berekkel szem 
közt m egnyerő vagy lekötelező m o d o rra l: egész rövid 
élete a la tt csak nélkülözéseknek volt kitéve. Mig é lt : 
elvonultan, szegényen, m ajdnem  ism eretlenül élt, hogy 
ha lá la  u tán  nevét annál gazdagabb dicsfény övedze! A 
legnagyobb szegénységben h a lt meg 1828. nov. 19-én, 
egy évvel későbben m in t Beethoven, aki m elle tt nyugszik 
a  w áhringi tem etőben. Összes hagyatéka hivatalosan 135 
fo rin tra  b e c sü lte te tt!

Schubert és Beethoven, —  h ab á r egymás m ellett 
aluszszák örök álm ukat, —  az életben nem  á lltak  oly 
közel egymáshoz és Schubert géniusza Beethoven életé
ben nem  tű n h e te tt fel egész jelentőségében. A  Haydn- 
M ozart-Beethoven klasszikus fénykora még sokkal köze
lebb ese tt az ő zeneköltői m űködéséhez, semhogy a  zene
világ á ta lános figyelm ét m agára  vonhatta  volna. S em el
le t t  Beethoven bizonyos ellenszenves érzü le tte l v iselte te tt 
irán ta , mely csak élete legutolsó nap jaiban  változott á t 
kedvezőbbé. Schubert jó l tu d ta  ez t s m ély fájdalm at ér
ze tt m iatta. De az ő im ádással h a tá ro s  tisz tele te  és bám u
la ta  Beethoven irán t azé rt egy szem ernyit sem vesztett 
erejéből. K özvetlen közelébe nem  ju to tt  soha, kivévén 14 
nappal h a lá la  e lő tt, m időn Beethoven m ár halálos ágyán 
önkívületben feküdt, megvonva m agát a  festő h á ta  m ö
gött, ki a  haldokló nagy m ester arczvonásait örökité meg. 
Beethoven Schubert műveiről jóform án tudom ást sem 
v e tt s  csak betegsége utolsó idejében (lapozgatván szóra
kozásból dalai közt) ism erte fel becsét s  meglepetve 
m onda: „Tévedtem  S chubertre  nézve. Ő benne valóban 
isteni szikra lakozik."

Schubert r itk a  és bám ulatos könnyűséggel dolgozott. 
„Rém király" (Erlkönig) d a lá t 18 éves korában s m egsza
k ítás nélkül irta . „S tandokén"-jét pedig egy óranegyed 
a la tt vetette  pap írra . Schum an R óbert igy nyilatkozott 
fe lő le : „a hová csak tek in te tt, a  hová csak lé p e t t : dal
forrás fakad t nyom ában." De h a  egy m űvét egyszer befe
jez te , azzal többé nem  sokat törődött. U tánjavitás vagy 
az úgynevezett művészi utócsiszolással nem  igen foglal
kozott. S innen m agyarázható, hogy főleg zenekari művei 
p lasztikai tek in tetben  nem  em elkednek m indig klasszikus 
m agaslatra.

„Schubert —  ír ja  Schum ann —  m inden időben ked- 
vencz zeneköltője m arad  főleg az iljuságnak. Mindig k i
tá r ja  a z t nyíltan, am it e l ak a r mondani. Túláradó szív, 
m erész gondolat s gyors kivitel : ez az ő zenéjének főjel
lem vonása. Az eszmék s érzemények legfinomabb hullám - 
za tá t is k i tu d ta  fejezni hangokban."

Egyházi szerzem ényeiben k o ra  Ízlésének hódolt s 
főleg H aydn irán y á ra  tám aszkodott. Enem ü művei telvék 
zenei szépségekkel, de tú lságosan érzelgősek.

A drám ai zene te rén  is kevés szerencsével m űkö
dött, ré sz in t há lás szövegkönyvek, részin t színpadi isme
re t  hiányában. Ehhez já ru lt  még, hogy belvilága inkább 
az álm odozó lyrához, m in t az erős drám aiság visszatük- 
rözéséhez vonzódott.

Legkiválóbb s legtöbb műbecscsel biró művei : „C.

dur sym phoniája" (melyben a  zenekar a legbájosabb h a r
m óniák hullám aiban úszik) s dallam gazdag de bevégzet- 
len  „H. m oll sym phoniája;" to v áb b á: „A. moll" s főleg 
„D. m oll vonós-négyese" a  felséges változatokkal, „Esz- 
dur zongora h árm asa", (op. 99), számos zongoraműve, 
ezek közt kiváltbépen a  „Moments m usicals" czimü, (op. 
94), mely későbben M endelssohn „Szöveg nélküli d a l a i 
hoz szolgált m in taképü l; „Zongora-ábrándja" (op. 15), 
„Indulói" s „Polonaise“-i, „Rondói négykézre", „M agyar 
tánczai" és „Á brándjai" stb.

Schubert m űtörténelm i jelen tőségét azonban az ő 
p á ra tlan  szépségű és becsü m űdalai képezik, m ely válfaj
nak ő a tulajdonképeni m egterem tője. M ert h ab á r Mozart 
és Beethoven ez irányban is ragyogtatták  szellem üket, 
m indazonáltal nagy művészeti czéljaik követése m ellett 
kevesebb gondot fordíto ttak  a  m űdal szélesebb mérvű ki- 
fejlesztésére, mely fe ladat Schubertre várakozott, aki 
annak oly m érvben felelt m eg, m in t e lő tte  és u tán a  senki 
más.

Zeneművészet e m agasztos válfaja érvényesítéséhez 
Schubert kiválóan szerencsés hajlam m al b irt. Dalszöve
geinek daliam i hangu la tá t és kidolgozási h á tte ré t mindig 
a  legtalálóbban tu d ta  ecsetelni, s  am elle tt nem létezik 
egy da la  sem, mely az igaz kifejezés, az  á tlátszóság és a 
nem es egyszerűség je llegé t ne viselné magán. Hogy ha  ő 
u tánna egy Schum ann Róbert, egy F ranz R óbert, Liszt, 
Brahm s, R ubinstein s m ások szintén gyöngyeit te rem te t
ték  is a dalirodalom nak: az ő sokoldalúságát, dallam gaz
dagságát s term észetes kifejezését senki u to l nem  érte .

Hogy mily gazdag dallam forrással rendelkezett, k i
tetszik abból is, hogy dalainak szám a m eghaladja a 
880-at. Rendkívüli term ékenységét és sokoldalúságát p e 
dig az bizonyítja, hogy dala i az érzemények skálája  min
den fokát feltüntetik , a  legegyszerűbb népdalform ától 
kezdve föl a  legszélesebb keretű  m űdalig, am int ez, „Mtil- 
ler-L ieder" és „W interreise" czimü dal-cyclusaiban ész
lelhető, hol ugyanegy alapeszm e és hangulat, a  leggaz
dagabb változatosságban nyilatkozik.

Schubert, m ég ha lá la  u tán  is több évig jóform án 
ism eretlen m arad t a  nagy zeneközönség e lő tt mindaddig, 
mig L iszt Ferencz világhírű hangversenyeinek m űsorára 
nem  vette az ő dalainak zongora-átirata it, m elyek az ő 
m esteri keze a la tt ép oly m űvészeti je len tőséget nyertek, 
m in t az eredetiek. L iszt m ellett m ég Schum ann R óbert s 
a  bécsi férfidalegylet —■ H erbeck karnagysága a la tt —  
já ru lta k  főleg hozzá, hogy Schubert müvei lassankint az 
egész m üveit zenevilág e lő tt ism ertekké váltak.

U jabb időben, a  dal eszméje s jelentősége oly any- 
ny ira  egybeforrott Schubert nevével, m int a symphoniáé 
és a  sonátáé a  Beethovenével. M ert valam int e két utóbbi 
m üform a legm agasabb színvonalát Beethoven képviseli: 
úgy a  müdal m űvészet s eszményi jelentősége örökké e l 
választ m arad Schubert nevétől.
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Az áruló dal.
—  Rémes fölfedezés liusz év múlva. —

Húsz évvel ezelő tt Francziaország egy távoli falu
jáb an  é lt két fivér. M indaketteu egy leánynak udvaroltak. 
A leány az idősebbiket válasz to tta  férjül. Az ifjúbbik, a 
kinek szivét m arczangolta szerelm e, komor, m élabus le tt. 
Több napon á t  bezárkózott szobájába, olvasott és m e
rengett. M entői jobban  közeledett az esküvő napja, annál 
busább lön.

Egy h é tte l az esküvő előtt a  boldog vőlegény m eg
lá to g a tta  negyedórányira lakó m enyasszonyát. M ikor ha
zafelé jö tt, az erdő szélen egy puskagolyótól érve, holtan 
lerogyott.

Az a rra  menő földmivesek fölvették és hazaszállí
to tták . Öcscse kétségbeesetten  gyászo lta  k é t évig. F é lte t
ték , a ttó l ta r to ttak , hogy öngyilkos lesz. K é t év a la tt 
azonban m egenyhült fájdalm a, végre elvette bátyjának 
menyasszonyát.

A gyilkost nem fedezték fel. M ás nyomuk nem volt, 
mint  a  fo jtásnak félig m egpörkölt darab ja , mely valami 
verses könyvből vo lt kitépve, m e rt egy ism ert dalnak  vég
szaka még tisz tán  olvashatókig m eg volt. ra jta . De a 
könyvet, melyből a  lap o t kitépték, nem leh e te tt sehonnan 
előkeriteni.

Gyanúba fogtak egy kétes h irü  szénégetőt. E l is fog
ták . becsukták, k ihallgatták , faggatták; ő á llhatos m arad t 
tagadásában. V égre bizonyítékok elégtelensége m ia tt föl
m entették.

* **
ím e egy d rám a expozíciója, m inden m eg van benne: 

két fivér szerelm e, féltékenysége, a  vá lasz to tt vőlegény 
halá la , az erdőszélen elkövetett bűntény, a  félrevezetett 
igazságszolgáltatás, a  puskaporpörkölte  papírdarab.

És húsz év te l t  el anélkül, hogy a  bűntény elköve
tő jének nyom ába akad tak  volna.

Az öcs boldogan é lt nejével. H árom  leánya volt 
m ár. A legidősebbik m ár férjhez is m ent. Egy volt tö r
vényszéki b írónak fia ve tte  el, ugyanannak a  b írónak fia 
vette el, ak i szintén m űködött a  rejtélyes pörben. A kas- 
télyszerii falusi lak  tágas term ében te ríte ttek . Ittak , 
ettek  jókedvűen. A franezi vér itt sem tagadtam eg m agát. 
Ebéd  u tán  d a lra  kerekedett a  társaság.

Mindegyik e ldalo lta  a  kedves dalát.
Az öröm apa is d a lra  fakadt, Egy régi kouplét éne

kelt. N evettek, ujjongtak, m egtapsolták, m ég ism étel
te tték  is.

—  Hol a  m anóba vette ez t a  d a lt?  —  kérdé a  vő
legény apja. Ism erem  az utolsó verset. Úgy hiszem , éle
tem nek valam i kellem etlen em léke fűződik hozzá, dehogy 
mi, m ár nem  tudom.

M ásnap az uj házasok elindultak  nászutjokra.
A fiatal em ber a ty já t nem  hagyta nyugodni az a  dal. 

T ö rte -m arta  tejét, hogy hol hallo tta , hol o lvasta?  Szün
telen  dúdo lta  az ism erős versszakot, rem élve, hogy végre 
eszébe ju t, honnan való.

* *

M egint elm últ két esztendő.
Az öreg b iró  egy nap véletlenül egy öreg  könyvben 

lapozgatott. E gyszerre rábukkan  a  versre, m elyet ő m aga 
m ázolt le egykor. Ugyanaz a  vers volt az, mely a  gyilkos 
puskájából k ilő tt fo jtásra  volt irva.

E kkor a  vizsgáló szellem  nem  h ag y ta  pihenni. K u
ta to tt, fü rkészett mindenfelé. T alán  valam i rém es gyanú 
is tám ad t agyában, m ert b a rá tja  bú torai közt is tu rkált.

É s  ism ét egy könyv kerü l kezébe. Belőle ki van 
tépve egy l a p ; annak a  dalnak  végszakai, m elyet a  fojtás 
pap írján  ta lá ltak .

F ia  te h á t egy gyilkosnak a  veje. N ásza féltékenység
ből m egölte báty ját, hogy az övé lehessen annak meny
asszonya. V an-e rém esebb bűnös, sa já t vérének gyilko
sánál ?

Az öreg bíróban küzdö tt az ap a  a bíróval. Az utóbbi 
győzött. E lfogatta  a  gyilkost. A pö r ú jra  m egindult. A 
gyilkost elitélték.

H Í R E K .

—  Ü d v ö z l ő  t á v i r a t .  A zon  üdvözlő  távirat, m ely  

tegnap  G yőrből érkezett s m ely  a d íszebéden  fe lo l

vasta to tt ig y  h a n g z ik : A z  é le t szép  —  és szebb ha  
a dal m agasztos szárnya ütésén, em elk ed ett sze llem 
től ille tv e  a  hazának szen teltetik , hazánk  p ed ig  le g 
szebb ha dalárai sz iv e  az ő dallam át zengi, m elyből 
öröm e és fájdalm a v isz h a n g z ik ; é ljetek , é s  hangoz
tassátok örökkön ö rö k k é; éljen a h a z a ! D altestvéri üd
vözlettel a  győri én ek  és zen eeg y le t nevében.

S t a d i e r  K á r o l y  
elnök.

A k o l o z s v á r i  p o l g á r i  d a l k ö r  teg nape lő tt este Benigni 
S. elnök kíséretében m egjelent S i m o n i f y  Im re polgár- 
m ester u r  lakásán s o tt  szerenádot ad o tt a  dalárünnepély 
derék  diszelnökének. Simonffy u r  szép szavakkal köszönte 
meg a  m egtisztelte tést s ism ételve kifejezte nagyrabecsü
lését a  je les  d a lá rd a  irán t, m ely h a z a f i a s  l e l k e s e 
d é s s e l  i g y e k s z i k  a  d a l á r s z ö v e t s é g  c z é l j a i t  
e l ő m o z d í t a n i .

— A  p é c s i  d a l á r d a  ugyanazon este Szedlák J .  u r ven
dége volt, kinek szőllőjében a kellem es m ulatság  a  késő 
éji órákig  ta rto tt.

A tegnapi nap eseményei.
—  V . nap. —

D e b r e c z e n ,  aug. 21.

A  k ö z g y ű l é s .
A  közgyűlés tegnap  '/« 11 órakor fo ly ta tta tok  

i  S i m o n f f y  I m r e  elnöksége a la tt. K ih ird e tte tek  a 
i tisztviselők m egválasztásának e red m én y e , m elyet tegnapi 
! szám unkban közültünk s igy azt ism ételni feleslegesnek 
! ta rtju k .

D e b re ce n i E g y e te m  E gye tem i é s  N em ze ti K önyvtár
í i f i M i i  i
Je lzet: 63.702/b



Finály  u r ö röm ét fejezi k i a  választás felett s ismét 
gondos kezekbe lá tja  letéve az országos dalar-szövétség 
vezetésének ügyeit.

A  közgyűlési terem be ekkor belépő S i m o n  f  f  y 
K álm án alelnök és Á b r á n y i  K ornél titk á r u ra k  lelkes 
éljenzéssel üdvö zö lte tn ek , m ire S i m o n f  f  y K álm án u r  
következő szavakkal köszöni m eg a közgyűlés ism ételt 
b iza lm á t:

T. k özgyű lés!
K öztiszteletb en  álló d iszelnökünk im ént kihir

dető  a  tisztvá lasztás ered m én yét; m inket ért a  m eg
tisztelő  bizalom , h ogy  em e cu lturális törekvésű  

s  n agy  b efo lyású  in tézm énynek , az országos d a 
lár egyesü letn ek  ü gyeit továbbra is  v ig y ü k ; midőn 

ú gy  távollevő  elnökünk, m in t saját m agam  nem kü- 

löm ben többi tisz tv ise lő  társaim  és az összes k ö z 
p on ti igazgató  választm ány nevében  ezen nem  kere

se tt  é s  nem  is  várt k itü n tetésért forró köszönete- 

m et kifejezem , abbeli k öte lességszerü  ígéretem et is, 

m iszerint valam int ed d ig  m indent elkövettünk , hogy az 
országos d a láregy let eszm éje k iterjedésében  m egérjen, 
m űvészeti k iv ite léb en  gyarapodjék —  és  it t  büszkén  

m utathatunk a  m ost fo lyó debreczeni szép napok  

esem ényeire: —  ú gy  jövőb en  is sem m i fáradságot 

nem  fogunk k ím éln i arra nézve, hogy az an n ál in 
kább tökéletesedjék , és a  k ib on tott zászlóinkra irt 

nem es cé l fe lé  —  a közm iveltség  terjesztése —  

m inél jobban közeledjünk. Mi letétem én yesei le 
szünk ezen  bizalom nak, és teh etségein k b ől k ifo lyó
la g  igyek ezn i fogunk annak m egfeleln i. V egyék  te 

hát újból, forró leghálásbb  köszöueteinket.

A  k i r á l y - h y  m n u s z  ü g y é b e n  

az ennek m ódozatai m egbeszélésére k ikü ldött bizottság 
je len tésé t olvassa fel T á n o z o s  Béla u r. A jelen tést 
tegnap szintén szószerinti szövegében m ár m egism ertet
t ük.  A közgyűlés elfogadta azt, s mindössze csak a rra  
nézve te tt módosítást., hogy a  m egírandó király-hym nusz 
nem 1888-iki Szent István-napi ünnepen, de a  m egírást 
követő legközelebbi, lehetőleg m ár a miskolezi dalár- 
ünnepélyen legyen először bem utatandó.

A z alapszabályokban m ódosított pontok szövegezé
sé t F  i n á 1 y ur felolvassa, valam int Á b r á n y i  u r  azon 
pótparagraphust, mely a  rendszeresített karm esteri á l
lásra vonatkozik s m elynek szerkesztésére ő kére te tt

vo lt fel.
A kérdéses §. igy sz ó l:

A  k a r n a g y  h a t á s k ö r e  é s  t e e n d ő i .

(27. §.)
a) A  karnagy  vezényli az egyesületi orsz. dal- és 

zeneünnepélyek összelőadásait s azok próbáit, valam int

m inden oly nagyobb töm egű dal- vagy zeneelőadást, mely 
az egyesület ezime a la tt rendeztetik.

b) Az igazg. választ, m űbizottságával egyetértőleg 
m egállapítja az országos ünnepélyek alkalm ával vagy 
azonkívül az egyesület czime a la tt rendezendő hangver
senyek vagy m ásnem ű zenei előadások m űsorát.

e) A z igaz. vál. kijelölése és u tasítása alapján gon
doskodik az egyesületi és orsz. ünnepélyi előadásokhoz 
szükséges zenei és művészi erőkről.

d) A  karnagy, az egyesületi közgyűlés által m egha
tározandó tiszteletdijban részesül.!

F i n á l y  u r  ind ítványára  e lha tá roz tatik , hogy az 
elnök által hirdetendő rendkívüli közgyűlés 10 vidéki 
tag  jelenlétében bárm ikor m egtartható.

A  m ódosítások elfogadása u tán  J s z l a y  indítvá
nyozza, hogy a m agas korm ány az országos ünnepé
lyekre meghivassék.

F i n á l y  politkai kérdést lá tn a  ebben. Különben 
elfogadja azzal a  módosítással, hogy a  belügym iniszter 
hivassák m eg, a  k i a közművelődés érdekében lenne 
m eghívandó az ünnepély fényét emelni. A  közgyűlés e 
módosítással m eghoza határozatát.

S z ö g e d  i indítványozza, hogy a  közoktatási minisz
te r küldöttséggel felkeressék, hogy a gym nasium  1 és 2 
osztályában az énektanítás kötelező tan tá rgyé  tétessék.

F i n a l y  u r  nem helyesli az indítványt, m ert a 
gymnasiumi tanuló úgy  is m ár túl van terhelve.

O l á h  K ároly a külföldre u ta l és pártolja Szögedi 
indítványát.

Z i v u s k a  szintén a kötelező tan tárgy  m ellett 

szólal fel.
S z ö g e d i  indítványát még alaposabban indokolja.
I tj. Sz. N a g y  K ároly  szintén párto lja  az indít

v ány t és felemlíti, hogy az ének a  budapesti főgymna- 
sium ban is kötelező már.

K o v á c s  losonczi elnök szintén m ellette van, de  a 
m ódozatra nézve a  kü ldöttség  helyett feliratot javasol, mely 
a közgyűlés á ltal lenne felterjesztendő a közoktatási 
miniszterhez.

S i m o n f f y  I m r e  a  központi választm ányra k í
ván ja  bizni a  felirat kidolgozását, illetve felterjesztését.

Ezzel a  m ai közgyűlés, annak kijelentésével, h o g y  a  
j u r i  í t é l e t é n e k  k i h i r d e t é s e n  h é t f ő n  d é l e l ő t t  9 ó r a 
k o r  t a r t a n d ó  közgyűlésen fog m egtörténni, — 

véget ért.
*

A z  ö s s z e l ö a d á s  tegnap a  collégium óriási udvarán 
m egism ételtetett H u  b é r  K ároly orsz. karnagy ur veze
tése  alatt. Ez összelőadásról tegnap m ár referáltunk, s igy 
m ost csak annak k onsta tá lására  szorítkozunk, hogy hang
verseny hasonló tömeg je len létében  m ég D eb recen b en  
soha sem folyt le. A nagy udvar, em eleti folyosók és ab la
kok zsúfolva voltak, s  nem  tulzunk, ha  a hallgatók szá
m át 5000-nél többre tesszük.

* **
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A  d i s z - h a n g v e r s e n y .
A budapesti m űvészek közrem űködése m ellett ren

dezett tegnapi „disz-hangverseny“ úgy változatossági, 
m in t m űvészeti szempontból a  lehető legfényesebben 
sikerült. Méltó koronája  volt ez a megelőző dalversenyek
nek, és kedves em léket fog képezni azon nagyszám ú szép 
és disztingvált közönségnek, mely színházunkat minden 
zugában m egtöltötte.

N éhány perczczel 0 ór a u tán  felgördült a függöny 
a m i r e  B a r t ó k  L a j o s  fővárosi ivó lépe tt k i a  színre, 
hogy az ezen ünnepélyre iro tt em elkedett hangú és nagy
hatású  „ P r o l o g “-ját  elszavalja. Úgy m egjelenésekor, 
mint  szavalata bevégzése alkalm ával zajos tapsviharban 
részesítette közönségünk a  fiatal költők e kiváló tag ját. 
(A gyönyörű prolog egy részét t. olvasóink lapunkban
m egtalálják.)

E zt követte J u h á s z  A ladár u r  fővárosi zongora- 
művész, L i s z t  Ferencz volt kedvencz tan ítván  yrának 
előadása. X  W  a  g n e r-L  i s  z t-féle „T  a n  h  a  u  s e r  á  b- 
r á n d “- b a n ,  m ajd később sa já t szerzem ényű „ C s e r e -  
b o g á r “ czimü ábrándjában  ta n u ltu k  megösmerni m űvé 
szetét, és teljesen igazolva lá ttu k  azon hírnevet, mely-nek 
a fiatal zongoraművész m ár m a is örvend.

U t á n n a R u h o f f  u r  a  nem zeti színház zenekará
nak  egyik büszkesége gyönyörködtetett rem ek gordonka 
já tékával, előadva G o 11 e r  m  a  n, S e r  v a  i s  és Poppertő l 
egy-egy szép piécet. K ülönösen a  P opper féle G avotte 
á lta l idézett elő nagy ha tást, és ez t zajos tapsok  u tán  
m eg is ism ételte.

A lig távozott el a  gordonka e m estere, a  midőn a 
fővárosi művészvilág egyik népszerű a lak ja  —  P e t y k ó  
Im re u r  je le n t meg. A fia ta l hegedűm űvész a  sa já t szer
zeményű „M agyar Á bránd“- já t  és később a  H u b a y  
Jenő  féle „P levnanó tá“-t já tsz ta . M indkét darabban  külö
nösen techm ikájá t b rilliro z ta tta , nem  m aradva adós azon 
élvezetek nyújtásával sem  mely egyszerű és nem es cantilé- 
nájából folyt ki. A fiatal hegedűművész já ték áb an  meg
látszik H u b e r  K ároly  gondos vezetése, a  ki alapos tan- 
m ódszerével P e t y k ó  Im re kedvencz tan ítványát az or
szág egyik legkedveltebb hegedűm űvészévé fejleszté. 
E lism eréssel adózunk azé rt H u b e r  K ároly országos k ar
nagy és a  nem zeti zenede érdem es tan á rán ak  a  ki külön
ben a  tegnapi díszhangverseny alkalm ából még fényes k i
tün tetésben  is részesült. A dobreczeni da lá rd a  ugyanis 
M á r k  E n d re  ügyvéd u r  rövid beszéde k íséretében egy 
díszes babérkoszorú t nyú jto tt á t  H u b e r  K ároly  karnagy 
u rnák  a  ki az erre  k ifejlődött zajos ovatió t nem  győzte 
megköszönni. Petykót H uber M .remekül k isérte  a  zongorán.

A  hangverseny egyik igen érdekes szám át képezte 
N  e y D ávid u r  éneke, a k i S e  h u b e r  t-tő l a  „V é n -  
d  o r  t “ és a „K  e r  e s z t  e s h á b o r ú t *  énekelte, feles
leges m ondanunk, hogy a  nem es hévvel és elegantiával 
előadott darabok  u tán  zajos tapsokban részesült.

A  debreczeni dalárda  a  hangverseny m ásodik sza
kaszát ny ito tta  m eg H u b e r  K á r o l y  „ Ü n n e p i  d a -

Debreczen 1882. Ny d1?-
1  03

I á v a l . *  Ú g y  e kiváló compositiót, m int annak  praecis 
előadását frenetikus taps követte.

Szándékosan hagy tuk  legu to ljára  H u b a y  A r a n k a  
k.  a. és P á  1 m a y  I l k a  urhölgyet, a  k ik n ek  előadásai a 
díszhangverseny fénypontjait képezték. H u b a y  A r a n k a  
k. a. a  szinészeti tanoda 1Y. éves növendéke K i s s  
J ó z s e f  „ G e d ő  v á r  a s s z o n y a *  czimü balladájá t 
szavalta  r itk a  szép hanggal s hangfestéssel, teljes ér
vényre ju tta tv a  a  balladában  előforduló érzelm ek s 
indulatok változatait.

P á lm a y  I l k a  urhölgy m éltóan fejezte be  az élveze
tes estét. N épdalait gyújtó hatással énekelte s  többet azok 
közül közkívánatra ism ételnie is kelle tt. Csokrokból úgy 
H u b a y  k . a. m int P  á 1 m  a  y urhölgynek  bőven k iju to tt.

* **

A  b á l .
A  bálról, m ely a  „B i k a* u j díszes term ében a  haj

nali órákig  ta rto tt, késő éjjel és terünkből kifogyva, m ár 
csak röviden em lékezhetünk m eg. —  A  bálterem  fényes 
volta, úgy a helybelieket, m int a  v idékieket m eglepte, s 
alig győzték eléggé kifejezni e lragad ta tásukat.

A  bál pom pásan sikerült. A  szépnem roppant nagy 
szám ban volt képviselve, s a páholyokban, valam int a 
terem ben elegáns s roppant nagy közönség m ulato tt.

A j u r y  í té le te .
L a p u n k  megje lenésekor  az utolsó pilla

na tban  m a  reggel 9  órakor h irdették  ki a 
ju r y  Ítéletét a versenyek e redményéről.

Eszer in t  az „ E b  r e s z t 5 “ ve rsenym ű 
e lén e k lé sé é r t :

az első  dijat n y e r te :  a  pécsi d a lá rda ;  
másodikat Losoncz; 
harmadikat Miskolcz.
A s z a b a d o n  v á l a s z t o t t  d a r a b o k  

v e rsen y éb en :
elsőt Kolozsvári da lkör;
másodikat Szegszárdi;
harmadikat Sza tmári ;
negyediket Kolozsvári polgári  dalegylet;
ötödiket Ungvári  dalárda.
Ezenkivül Á b r á n y i  K o r n é l  u r  in

dítványára  elhatároztatott ,  hogy minden ver 
senyző da lárda  a k itűnő szabatos  ének lésér t  
diszokmányban ré szesü l jön,  mely a dijjal 
egyenér tékűnek tekintendő.

Ez ese t  pára t lanul  áll eddig a  da lárdák 
^ a lá rü n n e p é ly e in e k  tö r ténetében .
 -* -r---------

<*. I
a város könyvnyomdájában Ag.

. /
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